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I. Addendum to the Notification

1. On 30 July 2014, the Prosecution filed its “Notification of Filing of Translation of

Submission on the Confirmation of Charges”. 1 Attached were a draft French

translation of its Submission on the Confirmation of Charges at Confidential Annex B,

and draft French translations of the graphic summaries of the five suspects’

individual criminal responsibility at Confidential Annexes C1 to C5.

2. At footnote two of the Notification, the Prosecution indicated that it would

provide definitive translations of Annexes B and C1 to C5 within one week.

3. Despite its best efforts, the Prosecution is informed that its Language Services

Unit requires a further two days – until Friday, 8 August 2014 – to finalise the

translations and reasonably ensure their reliability and accuracy.

4. The Prosecution regrets any resultant inconvenience to the Chamber and the

parties, but notes that the French translations are provided as a courtesy.2

_____________________________________

Fatou Bensouda, Prosecutor

Dated this 6th Day of August 2014
At The Hague, The Netherlands

1 ICC-01/05-01/13-601.
2 See Regulation 39(1) of the Regulations of the Court; ICC-01/05-01/13-566, para. 2.
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